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The roots of many literary stories can be found in historical narratives. In this research, 

we focus on four historical and literary narratives that have a special type of deception 

as their motif. At first, we give a summary of each of these four narratives (descriptive 

level) and then we explain their commonalities and differences (analytical level). The 

first narrative is about a Persian man named Zopyrus, who helped Darius the Great to 

conquer Babylon. The second narrative tells the story of a man from the companions 

of the ruler of the Hephthalites, who led to the defeat of the Sassanid army by gaining 

the trust of Peroz I. The third narrative depicts the conflict between crows and owls 

which ends in favor of the first group with the cleverness and cunning of a crow. The 

fourth narrative is the story of a Jewish king who, with the trick of his minister, causes 

internal conflict and mass killing of Christians. In all these narratives, gaining the 

enemy’s trust by harming oneself is used as a motif, but the method of processing this 

motif is different in the aforementioned stories. This research, according to its topic 

and method, is conducted as library research. The findings of this research show that 

the main plot is the same in these four narratives, but their processing is different. In 

addition, the historical narrative of Zopyrus can be considered an ancient source for 

three other narratives; a source that has been neglected until now. 
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 ، پیوستهانسان است هایو آرمان های زندگیواقعیت ۀدهنده و بازتابگاادبیات از آن رو که تجلی
های ادبی ها و روایتبسیاری از داستان ۀتوان ریشمی ،از این رو ؛گیردثیر تاریخ قرار میأت تحت
چهار روایت تاریخی و  بر ،در این پژوهش جو کرد.وتهای تاریخی جسروایتحوادث و  را در
مایه یا بن که با آسیب رساندن به خود همراه است، نیرنگ و فریب ه نوع خاصی ازک ادبی

مربوط به عصر  پیرزوروایت تاریخی  کنیم:، تمرکز میآیدها به شمار میآن موضوع مکرر
بومان داستان زاغان و  هپتالیان مربوط به دوران ساسانی،یروز با پ رزمروایت تاریخی هخامنشی، 

در راستای  .مثنوی معنوی دفتر نخست گداز درو داستان شاه نصرانی شاهیمبهرا ۀکلیله و دمندر 
نماییم می بیان روایت چهار این زای از هر یک ادر ابتدا خلاصه، به دست دادن یک دید جامع

)سطح تحلیلی  دازیمپرمی هاآن افتراقات و اشتراکات تبیین به سپس و )سطح توصیفی پژوهش(
شیوۀ  آن، به روش و موضوع با ، متناسبپژوهش حاضرها در گردآوری دادهپژوهش(. 

این چهار  در اصلی طئۀتو دهند کههای پژوهش نشان میاست. یافته پذیرفته صورت ایکتابخانه
توان روایت تاریخی زوپیر . افزون بر این، میها متفاوت استآن زشاما پردا ؛روایت یکسان است

 منبعی که تا کنون مورد غفلت واقع شده است. را منبعی کهن برای سه روایت دیگر دانست؛

 :ی کلیدیهاواژه
یله مایه، زوپیر، کلبن 

و دمنه، مثنوی، 
 .نیرنگ.
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 . مقدمه1

گذاری های زبانی مانند واژگان برای آفرینش زیبایی و اثراز زبان و هنر است که از ابزار ایادبیات، آمیزه
گرفتن از زبان روزمرّه، موجب التذاذ ذهنی مخاطبان  برد و با فاصلهبا کاربرد تخیل و تلازم بهره می

ها را ابزار و تمایز آنآفرینی و ها را تقلید و محاکات از طبیعت در جهت زیباییشود. اگر مشابهت هنرمی
 آفرینی بدانیم؛ در مورد ادبیات، این ابزار، زبان و در رأس آن، واژگان خواهد بود.شیوۀ این تقلید و باز

به لحاظ تاریخی، ادبیات، پیش و بیش از هر مصداق دیگر، بر شعر، داستان و نمایش دلالت دارد؛ یعنی 
اند. البته باید توجه داشت که حتی آفرین نوشته شدهر و لذتآثاری برآمده از تخیلی خلاق که به زبانی فاخ

در چارچوب این تعریف هم حدود دقیق ادبیات چندان مشخص نیست. مخاطبان غالباً تنها برخی از اشعار 
های تبلیغاتی با این که شکلی حداقلی از دانند. برای نمونه، آهنگها را در زمرۀ ادبیات راستین میو رمان

 که دارند هم وجود هاییشوند. نظریههای ادبی قرار داده میبندیندرت در دستهارا هستند، بهشعر را د
 اکثر برای حال، این با گیرند.می نظر در سیاسی و اجتماعی، فرهنگی ساختار یک عنوانبه را ادبیات

 (Fowler, 1993: 5همگانی است. ) توافق مورد ادبیات، مفهوم گران،پژوهش
 ، پیوستهی زندگی انسان استهاو آرمان هاواقعیت ۀدهندگاه و بازتابدبیات از آن رو که تجلیا گمانبی

 های ادبی را درها و روایتبسیاری از داستان ۀتوان ریشمی ،گیرد. از این روثیر تاریخ قرار میأتحت ت
رز دقیقی میان وجه توان مت؛ به نحوی که در موارد بسیاری حتی نمیهای تاریخی جسروایتحوادث و 

 تاریخی و وجه ادبی یک روایت قائل شد.
 ،که در کل ادبیات یا در آثار یک نویسنده یا در یک اثر خاص را موضوع یا مضمونی ،مطلب ،عنصر

مایه در ( در این پژوهش، از واژۀ فارسی بن133ُ: 1387. )شمیسا، نامندمی موتیف، شودپیوسته تکرار می
مایه، عنصری مکرر های ادبیات بر یک چیز توافق دارند: بننامهده شده است. واژهبرابر موتیف بهره بر

ها از مصادیق این مفهوم ها و ایدهپردازی، نمادها، استعاره( جزئیات، تصویرMorgan, 2015: 196است. )
تاریخی و چهار روایت  بر ،در این پژوهش( Daemmrich, 1985: 566روند. )در نظریۀ ادبیات به شمار می

روایت تاریخی  :آیدها به شمار میآن مایۀبن ،ه نوع خاصی از نیرنگ و فریبکیم شویتمرکز مادبی م
و داستان  شاهیمبهرا ۀکلیله و دمندر بومان داستان زاغان و  له،یاطهیروز با پ رزمروایت تاریخی ، پیرزو

 .مثنوی معنوی دفتر نخست گداز درشاه نصرانی

 نماییممی بیان روایت چهار این زا یک هر از ایخلاصه ابتدا در ،دادن یک دید جامع به منظور به دست
 هاداده گردآوری تحلیلی(. )سطح دازیمپرمی هاآن افتراقات و اشتراکات تبیین به سپس و توصیفی( )سطح

 است. پذیرفته صورت ایکتابخانه شیوۀ به آن، روش و موضوع با متناسب ،حاضر پژوهش در
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 پیشینۀ پژوهش .2

 در این، وجود با نگردید؛ مشاهده مستقلی و جامع اثر پژوهش، این موضوع مورد در پیشین، هاینوشته در
 خورد.می چشم به موضوع از بخشی به کوتاهی اشارۀ کتاب، دو

 بیان صرفاً ،مثنوی در گدازنصرانی شاه داستان به راجع توضیحی در ،مثنوی قصص و احادیث کتاب مؤلف
 با پیروز رزم ماجرای در یادشده، داستان در وزیر گوش و دست بریدن با مشابه امری که است اشتهد

 (20 :1387 )فروزانفر، شود.می دیده طبری تاریخ در هیاطله
 در گدازنصرانی شاه داستان در پادشاه و وزیر توطئۀ که است داده احتمال نیز کوزه در بحر کتاب مؤلف

 باشد. شده گرفته الهام طبری تاریخ در هیاطله با پیروز رزم یا و دمنه و کلیله زاغ و بوم قصۀ از ،مثنوی
 (298 :1398 کوب،)زرین

 هیچ هم زوپیر ترکهن داستان به و اندنداده دست به را روایت چهار تطبیقی تحلیل یادشده، اثر دو
 و ها،روایت بعُد یک به صرفاً  هم نآ موضوع، به هاآن کوتاه بسیار اشارات وانگهی اند.نداشته ایاشاره
 کند.می اثبات را مستقل پژوهشی انجام بایستگی مند،ساختار ایمقایسه طرح یک فقدان

 ذکر اجمال به آن، شدنروایت تاریخ پایۀ بر را، یادشده مورد رچها از یک هر روایی سیر ،بعدی بخش در
 کنیم.می

 روایت تاریخی زوپیر. 3
 پسر و پارس بزرگان از (،Zopyre) خاص اسم زُ[»] است: آمده چنین -زوپیر مدخل- دهخدا نامۀلغت در

 او هایگفته موافق را وقایع از بعضی هرودت و یافت توطن یونان در کرده، مهاجرت ایران از که مگابیز
 دوران در ظاهراً و داد یاری را داریوش بابل تسخیر در بست کار به که ایحیله با او ضمناً است. کرده نقل

 (11454 :1373 همکاران، و )دهخدا «بود. بابل والی ایران، طرف از خشایارشا
 که داستان این پایۀ بر .است بوده هخامنشیان حماسی هایروایت از زوپیروس فداکارانۀ حیلۀ داستان

 بود، تهگش مأیوس بابل فتح از اول داریوش که هنگامی است، کرده نقل را آن هرودوت، یونانی، مورخ
 را خود بینی و گوش خودخواسته شکل به زوپیر( پارسی نام یونانی )برابر زوپیروس نام به درباریان از یکی
 رسیده کارانجنایت کیفر به گویی کهچنان کرد، مجروح تازیانه با را خود بدن و تراشید را خود موی برید،
 ایشان پناهندگی به داریوش، ستم یپ در که کرد وانمود چنین و گریخت دشمن سپاه به سپس است.
 داریوش بر را بابل هایدروازه شده، بینیپیش اینقشه اساس بر آنان، اعتماد جلب از پس و است آمده

 (30-31 :1376 )تفضلی، .گشود
 از را سامُس جزیرۀ قصد هاپارسی که هنگامی که است چنین -هرودوت گفتۀ بنیان بر- داستان تفصیل

 علنی شورش که هنگامی شوریدند. بودند، دیده کافی تدارکات ترپیش که بابل اهالی ،کردند دریا راه
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 آذوقه تا کشت جایک را هازن سایر خود، داشتنیدوست زنان از یکی و مادر جز ایشان از یک هر گشت،
 آن ۀمحاصر به و کرد بابل قصد و آورد گرد را خود سپاه رسید، داریوش به خبر این چون نیابد. کمبود

 را داریوش سپاه شده، جمع حصار هایدندانه بر ایشان نشدند. نگران محاصره این از هابابلی پرداخت.
 جااین در را خود وقت بیهوده هاپارسی شما چرا» گفت: آنان به روزی هابابلی از یکی .کردندمی ریشخند

 یتوانای قاعدتاً ر،است یا قاطر) «.بزاید قاطری که کرد خواهید تسخیر را بابل وقتی شما کنید؟می صرف
 ماه، هفت و سال یک گذشت از پس ست.(ا ماده بسا و رن خر یگیرجفت حاصل د،خو و ندارد لولیدمثت

 جملۀ از .بودند گرفته کار به هاخدعه که آن حال و بودند غمگین یابیکام عدم از وی لشکر و داریوش
 هابابلی چون ولی فرات. مجرای از ایران سپاه شدن داخل یعنی بود؛ کوروش نیرنگ ها،نیرنگ این

 .نشد کارساز هم نقشه این بودند، هوشیار
 پیمانهم هفت از یکی که مگابیز، پسر زوپیر، قاطر ماده داد؛ رخ ایمعجزه محاصره، بیستم ماه در

 یاد به دید، را طرقا ماده وقتی ولی نکرد باور شنید، را خبر این زوپیر وقتی زایید. ایکرهّ بود، داریوش
 رفت داریوش نزد به آن از پس .نیاورند میان به ماجرا از حرفی که سپرد بندگان به و افتاد بابلی آن سخن

 را آن چگونه که رفت فرو فکر در است، لازم که دانست چون «است؟ لازم خیلی بابل گرفتن» پرسید: و
 بزرگی پاداش هاکار نوع این هاپارسی نزد در که اچر بدانند؛ وی از تنها را کار این کهچنان کند، تسخیر

 و بینی نیت، این با پس برود. دشمن نزد کرده ناقص را خود که دید این در را چاره راه یگانه وی دارد.
 کرد. کبود شلاق ضربات با را خود بدن و چید ناشایست شکلی به را خود موهای و برید را خود هایگوش
 رفت. ریوشدا نزد حال بدین زوپیر
 تخت فراز از وی کند. مشاهده وضعیت این در را پارس بزرگان از یکی که بود ناگوار بسیار داریوش برای
 من با تواندمی تو جز کسی آیا» داد: پاسخ زوپیر «چه؟ برای و کرده ناقص را تو کسی چه» زد: فریاد
 هاپارسی از هابابلی که تاس ریشخندی آن، دلیل و کردم را کار این من خود بکند؟ کاری چنین

 و کنیمی دارلکه آورننگ کرداری با را نام زیباترین هستی! پستی فرد چه تو» گفت: داریوش «.کنندمی
 خواهد تسلیم زودتر تو شدن ناقص با دشمن که کنیمی تصور آیا .هستند محصورین آن، دلیل گوییمی

 از را خود نقشۀ من اگر» داد: پاسخ زوپیر «است؟ یدیوانگ همین تو کار جهت و ایشده دیوانه آیا شد؟
 اگر .کردم را کار این خود پیش از که است این کردی؛می گیریجلو آن اجرای از تو گفتم،می تو به پیش

 به که گویممی و روممی بابل ارگ به من .کرد خواهیم فتح را بابل نپذیرد، صورت تو سوی از درنگی
 فرمانده کردند، باور که وقتی .بگیرم انتقام تو از خواهممی و اندانداخته حال این به مرا تو فرمان

 هانآ شدن تلف که نفر هزار ارگ، به من ورود از پس دهم روز خود، طرف از هم تو و شوممی سپاهشان
 هزار دو آن، از پس روز هفت بگمار؛ است سمیرامیس دروازۀ به معروف که ایدروازه بر است، اهمیتبی
 مسلح فقط اینان همۀ که حالی در کلده. دروازۀ بر نفر هزار چهار روز بیست از پس و نینوا دروازۀ بر نفر



 1403 تابستان ، 2شماره ، 14دوره اسی، شنهای ایرانپژوهش     48

 

 را پارسی سپاهیان و بده عمومی یورش دستور خود، سپاهیان به آن از پس روز بیست .باشند خنجر به
 کرد، خواهم حاصل که ییهاپیروزی از پس که کنممی گمان بده. جا سیکیس و بل دروازۀ بر من، برای
 و من دست در بعد کارهای .بدهند من به هم را دروازه کلید که بیابند من به اعتمادی چنان هابابلی

 «.بود خواهد هاپارسی
 کرد وانمود چنان و رفت بابل حصار طرف به فراریان همانند گریزان و ترسان زوپیر، گو،وگفت این از پس
 گفت و کرد معرفی را خود او پرسیدند. او نشان و نام از و دیدند را وی بانانیدهد رود.می لرز و ترس با که
 گفتم داریوش به من» کرد: اظهار او و بردند هابابلی مجمع به را وی .است آورده پناه هابابلی به که

 انداخت. زرو این به مرا نصیحت، این ازای در او و است محال بابل گرفتن زیرا کن؛ ترک را بابل محاصرۀ
 برسانم. داریوش به را آسیب ترینبزرگ کرده، شما به را خدمت ترینبزرگ تا امآمده جااین به اکنون

 «.واقفم او هاینقشه تمام بر من بود. نخواهد کیفربی او برای من کردن ناقص
 اول خصش او زوپیر، عمل و سخنان درستی مشاهدۀ و ایران سپاه نخست گروه چند کردن نابود از پس
 عمومی حملۀ برای معهود روز در سپردند. وی دست به را ارگ و شد بابل لشکر کل سالارسپه و بابل
 هابابلی از بعضی .برد ارگ داخل به را هاپارسی گشوده، را سیکیس و بل دروازۀ زوپیر، داریوش، سپاه
 زودی به ولی نداشتند؛ اطلاع امر نای از برخی و شدند پناهنده بل معبد به کرده فرار دادهارخ این از پس

 .است آمده در هاپارسی تصرف به دوم مرحلۀ در بابل و شده خیانت ایشان به که شد معلوم
 که حالی در بردارند؛ را هادروازه و کنند ویران را شهر حصار داد دستور داریوش بابل، تسخیر از پس

 از کسی کوروش، جز به ها،پارسی از که دکر اعلام داریوش سپس نکرد. چنین بابل در هرگز کوروش
 را زوپیر نشدن ناقص من» گفت:می پیوسته داریوش گویند که چنان .ندارد برتری زوپیر بر خدمت حیث

 دادمی هدایایی او به ساله هر .داد زوپیر به بزرگی پاداش او «.دادممی برتری بابل مانند شهری تسخیر بر
 مقرر و کرد بابل والی العمرمادام را زوپیر این، بر افزون .شدمی حسوبم افتخار ترینبزرگ پارس در که

 (466-468 :1391 )پیرنیا، .باشد وی خود به متعلق بابل مالیات که داشت

 روایت تاریخی رزم پیروز با هپتالیان .4
 ایران بر ییلادم 484 سال تا 459 سال از -ساسانی دودمان شاهنشاه جدهمینه- میک پیروز
 ،خود برادر با ،ایران شاهنشاهی تخت بر جلوس برای و بود دوم یزدگرد پسر ،پیروز .کرد روایینفرما

 رسید. وزیپیر به اًنهایت و جنگید سوم هرمز
 که است آمده چنین هفتالیان( یا )هپتالیان هیاطله با )پیروز( فیروز هاینبرد مورد در طبری تاریخ در
 و برادر که بود آن از بعد او پادشاهی و بود بهرام پسر یزدگرد پسر ،وی .رسید پادشاهی به فیروز گاهآن
 باختر، یا تخارستان بر که رفت هیطالیان قوم سویبه فیروز .رسانید قتل به را خویش خاندان از نفر سه
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 تأیید را آنان حاکمیت خویش، پادشاهی آغاز در و داشتند تسلط باستان، ایران شرق در وسیعی سرزمین
 بودند. داده یاری برادر ضد بر را وی که آن علت به بود؛ کرده
 رها ایشان دست در را دیار آن که داشتنمی روا فیروز و داشتند لوط قوم روش هیطالیان، قوم که گویند
 شاهی فیروز که اندگفته خبر اهل دیگر هشام، جز به (661 :1378 )طبری، رفت. جنگشان به لذا کند؛

 اهل و وی خسارت مایۀ گفتارش و کار تربیش و بود نامبارک مردم و خود برای و کارفریب و تندخو
 لشکر با کشت، و داد شکست را دشمنان و شد استوار او پادشاهی و احیا وی قلمرو چون بود. مملکت
 داشت. هیطالیان شاه خشنوار( یا خشنواز )یا اخشنوار با جنگیدن قصد و رفت خراسان سویبه خویش

 و گذاشت او اختیار در را خود جان او، یاران از یکی .شد ناکبیم سخت شنید، را خبر این راخشنوا چون
 از وی هدف .«کن نیکی من فرزند و عیال با و بیفکن فیروز راه به و ببرُ مرا پای دو و دست دو» :گفت
 او بر پیروز که مانیز افکند. پیروز راه به را او و کرد چنان وی با اخشنوار بود. پیروز فریفتن کار، این

 جهت آن از کرد؛ را کار این اخشنوار» :داد پاسخ وی پرسید. او از را ماجرا و ندانست را امر علت بگذشت،
 سپاه همراه را وی تا داد فرمان و کرد ترحم او بر پیروز .«نداری پارسیان سپاه و فیروز تاب گفتم که

 ببرند. پارسیان
 تا که کندمی راهبری کوتاه راهی به را همراهانش و او خواهی،نیک روی از که گفت پیروز به مرد آن

 که راهی از را سپاه و خورد فریب پیروز .است نرفته هپتالیان روایفرمان سویبه راه آن از کسی کنون
 آن کردند،می شکایت تشنگی از سپاهیان هرگاه درنوردید. بیابان از پس بیابان و برد بود، داده نشان وی
 اطمینان که رسانید جایی به را هاآن چون و است نزدیک بیابان انتهای و اندآب نزدیک که گفتمی مرد

 به ما پادشاه؛ ای» :گفتند او به فیروز یاران کرد. آشکار را خود مکر نتوانند، رفتن پیش و رفتن پس یافت
 رفتند پس .«برخوریم دشمن به تا رویم پیش باید اینک و نکردی و کرد باید حذر مرد این از که گفتیم تو
 چون و رسیدند دشمن به بودند، یافته رهایی که کسان آن و فیروز سپردند. جان تشنگی از ترشانبیش و

 به تا گذارد باز را راهشان که آن شرط به خواندند صلح به را اخشنوار شدند، دشمن نزدیک وضع، آن در
 نکند، سرزمینشان قصد نبرد، یورش هاآن به هرگز که گردد متعهد نیز فیروز و بازگردند خویش سرزمین

 ننماید. تجاوز آن از که کند معین مرزی مملکت دو میان در و نفرستد جنگشان برای سپاه
 را راه هیطالیان، شاه .گرفت شاهد خویشتن بر و کرد مهر و نوشت مکتوبی فیروز و داد رضایت اخشنوار

 اخشنوار جنگ به مجدداً را او تعصب، و حمیت رسید، خود اقلیم به چون بازگشت. وی و گذاشت باز
 را شکنی پیمان که خاصان و وزیران رأی به زمانی، مقطع این در فیروز برد. حمله او سویبه و کشانید

 کرد. عمل خویش نظر اساس بر و نکرد اعتنا پسندیدندنمی
 بود. کنده بزرگ خندقی پیروز، اردی و خویش میان اخشنوار و رفت اخشنوار دیار سویبه فیروز باری،

 بازگشت برای را آن و کرد نصب هاآن بر هاییپرچم و ساخت هاییپل رسید خندق به پیروز که هنگامی
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 به را وی عهدنامۀ اخشنوار رسید، ایشان اردوگاه به وقتی رفت. هپتالیان سویبه و نمود گذارینشانه سپاه
 آن، از پس گفتند. بسیار سخنان دیگرهم با و کرد لجاجت وزپیر اما نشکند؛ پیمان گفت و آورد یادش
 بودند. سست داشتند، هپتالیان با که پیمانی علت به پیروز یاران که حالی در شد، ورشعله جنگ آتش

 نهایت در .«گیر کار به را مکتوب این خدایا» :گفت و کرد نیزه بر و آورد بیرون را فیروز مکتوب اخشنوار
 و زنان و فیروز بنۀ اخشنوار و مرد و افتاد خندق در و برد یاد از را هاپرچم محل و ردخو شکست فیروز
 و پسر چهار بود. ندیده آن مانند هرگز که دید شکستی پارسیان سپاه و گرفت را وی هایدیوان و اموال
 سراسر بر هیطالیان و داشتند شاهی عنوان همگی که شدند کشته جنگ این در نیز فیروز برادر چهار

 (628-632 :1357 )طبری، یافتند. تسلط خراسان

 داستان زاغان و بومان .5
 ۀخلاص دارد. نام «زاغ و بوف باب» یا «والغُراب البوم بابُ» ،شاهیبهرام دمنۀ و کلیله کتاب از پنجم باب

 و تندداش پادشاهی زاغان که ندکیم نقل هند رای برای برهمن که است قرار این از باب این داستان
 بر ،نابوم و زاغان میان دیرینه دشمنی علت به جغدها پادشاه شب یک .کردندمی پیروی او از گیهم

 گردید. کامیاب خود ۀحمل در و زد شبیخون زاغان
 ۀآیند حملات دفع برای ایچاره تا خواست ایشان از و نمود جمع را خود لشکر زاغان پادشاه ،فردا صبح

 هر .گرفتندمی قرار دیگران و پادشاه مشورت طرف هک بودند دانا زاغ پنج ،زاغان میان در .بیندیشند جغدها
 مسکن، کردن رها و گریختن یکی رسانید؛ شاه سمع به دادرخ این مورد در را خود نظر ایشان، از یک

 و جنگیدن و کردن صبر چهارمی جغدها، به خراج پرداخت و صلح سومی پایداری، و مبارزه دیگری
 داد. پیشنهاد را نبوما شکست برای فریب و نیرنگ گرفتن کار به پنجمی

 من بر جمع میان در پادشاه که بینممی چنین را درست ۀاندیش که گفت خود ۀنقش توضیح در پنجم زاغ
 تمامی و پادشاه سپس .بیندازند درخت زیر در و یندبیالا خون به و بزنند مرا تا دهد دستور و آورد خشم
 ایشان و بیایم و شوم فارغ خود ۀحیل کردن عملی از تا باشند من آمدن منتظر و بروند لمح فلان به سپاه

 .کرد چنین نیز پادشاه .سازم آگاه را
 تا نالیدمی و پیچیدمی خود به آهسته پنجم زاغ .نیافتند را هازاغ اما ،کردند حمله مجدداً جغدها شب آن
 و کیستی تو» :پرسید او از هاغدج پادشاه .کردند خبر را دخو پادشاه و شنیدند را او صدای جغدها که این

 از توانمنمی که است آن بر دلیل ،من حال و وضع» :گفت و کرد معرفی را خود او «؟هستند کجا اناغز
 چنین به چرا که شود مشخص باید .است زاغان پادشاه وزیر ،این» :گفت پادشاه .«باشم آگاه زاغان اسرار
 با مقابله قدرت ما مگفت او به زیرا ؛شد بدگمان من به نسبت من سرور» :گفت زاغ .«است افتاده روزی
 که صورتی در و کنیم صلح درخواست و بفرستیم ایشان نزد ایفرستاده که است بهتر و نداریم را جغدها
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 تمایل جغدها به که کردند متهم را من و شدند خشمگین هازاغ .شویم پراکنده شهرها در ،نپذیرند را این
 .«کنند شکنجه مرا داد دستور پادشاه و مدار

 سازند. همراه دوخ با و داشته عزیز را زاغ آن که داد دستور خود وزرای با مشورت از پس جغدها پادشاه
 که آن تا آوردمی جا به تمامی به را عبودیت و اطاعت رسوم و زیستمی بسیار احترام با او خدمت در زاغ

 پادشاه از را خود انتقام که زمانی تا» :گفت نابوم به روزی زاغ این .کرد جلب کاملاً را جغدها اعتماد
 .«نیست گوارا من بر خوراک و خواب ،نگیرم زاغان

 زاغان پادشاه به بود جغدها زندگی محل که را غاری و رفت زاغان نزد به پنهانی ،مدتی از پس ،وی
 آتش را هیزم آن ،حوالی آن چوپانان آتش از و ببرند غار آن در بر هیزم مقداری ات خواست او از و دشناسان

 که بود چنین این .بمیرد دود از بماند غار در که سک هر و بسوزد آید بیرون که بومان از سک هر ات زنند
 دشمن سخن به نباید خردمند که کندمی کیدأت برهمن ،داستان این آغاز در .شدند پیروز هاغدج بر زاغان
 .نشود دچار پشیمانی به تا افکند نظر بدگمانی و تردید با او مهربانی و دوستی به باید و کند اعتماد

 (191-237 :1392 منشی، )نصرالله
 به )بنگرید .است آمده ترروان نثری با بیدپای هایداستان کتاب در ،داستان این که است ذکر شایان

 ۀنیم در که است مقفع ابن عربی ۀدمن و کلیله از ایترجمه نیز دشدهیا کتاب (175-202 :1369 البخاری،
 (19 )همان: .است شده نوشته هجری ششم قرن نخست

 گدازداستان شاه نصرانی. 6
 یهودی پادشاهی که است چنین آن ۀخلاص و است آمده معنوی مثنوی اول دفتر در گدازنصرانی شاه داستان
 او به روزی که داشت کاریم وزیر پادشاه این .کردمی ستم بسیار نیاننصرا به و داشت شدیدی دینی تعصب
 ،مسیحیت بردن بین از برای .ندارد ایفایده ایشان کشتن و دنکنمی پنهان تو از را خود دین ،مسیحیان» :گفت
 ردا زیر به عام ملأ در امر سپس .بشکافی را لبم و بینی و ببری را دستم و گوش که است این صحیح ۀچار

 .کنم عملی را خود ۀاندیش تا ورزی قناعت من تبعید به و گذری در من جان از شخصی شفاعت به و بفرستی
 جان قصد ،مسیحیت به من ایمان از شدن آگاه از پس شاه و هستم مسیحی من که گفت خواهم ایشان به سپس

 .کرد روان نصرانیان سوی به را وی و پسندید را سخن این اهش .«کرد مرا
 بیان را احکام و کرده تفسیر را نجیلا آنان برای او و شدند جمع کارفریب وزیر گرد اندکاندک حیانمسی
 میان در سال شش وزیر ،ترتیب دینب .پنداشتند )ع(عیسی حضرت یبان را او مدتی از پس .کردمی

 پنهانی صورت به زیرو هنگام، این در ند.سپرد او به کاملاً را خود دل و دین ایشان و برد سر به مسیحیان
 م.هست )ع(یسعی دین در انگیزیفتنه پی در که نوشت شاه به اینامه

 شده وزیر پیرو و مطیع همگی امیر، دوازده این داشتند. امیری یک هر که بودند گروه دوازده نصرانیان
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 هایطومار با که نمود بیان احکامی و داد ترتیب طوماری تن، دوازده این از یک هر برای وزیر بودند.
 داد. دست به )ع(عیسی دین از مختلفی تفاسیر ترتیب، این به و بود متعارض و متفاوت امیران، دیگر
 با حتی و برد سر به خلوت در و کرد رها را عظو روز پنجاه حدود و اندیشید دیگری مکر ،کار این از پس

 خود نزد جداگانه صورت به را نامیرا از یک هر سپس .نشد خلوت شکستن به حاضر ،مریدان اصرار وجود
 تو از باید امیران دیگر و هستی مسیحیت دین در من ۀخلیف و حق نایب تو» :گفت او به و فراخواند

 زمان تا را امر این اما ؛کن اسیر یا بکش ،مایندنن پیروی تو از که را انامیر دیگر از یک هر و کنند پیروی
 برای و بگیر را )ع(مسیح احکام طومار این .مباش ریاست الدنب به آن از پیش تا و نکن بازگو من مرگ
 .داد را متعارض طومارهای از یکی ایشان از یک هر به سپس .«کن بیان مردم

 امیران از مردم ،ماه یک از پس .نشستند او سوگ در مسیحیان و کشت را خود وزیر ،دیگر روز چهل گذشت از بعد
 بیرون را خود مارطو و کرد معرفی وزیر نایب را خود امیران از یک هر ؟است کسی چه ما پیشوای که پرسیدند

 ،ترتیب این به .شدند کشته مسیحی هزاران صد و شد واقع عظیمی ریزیخون و ستیز شانای میان ،نتیجه در .آورد
 (21-46 :1304 )بلخی، .شد محقق دردسر بدون مکار، وزیر و یهودی پادشاه هدف

 بدین ،خداست پسر او که )ع(مریم بن عیسی مورد در ترسایان گفتار که دهش ذکر چنین داستان این أخذم
 درستی و راستی راه بر سال هشتادویک بردند آسمان بر را عیسی کهآن پسِ از ایشان که بود سبب

 در کارزاری جهودان و ایشان میان که آن تا کردندمی عبادت و داشتندمی روزه و دندخوانمی نماز ماندند.
 کشت. ترسایان از را بسیار جماعتی و مدآ او .پولس[=] بولس نام: به ،دلیر بود مردی جهودان در .تگرف
 داشب چنین اگر و باطل. بر ما و باشند حق بر ترسایان مبادا که ترسممی من که گفت ودانهج به هاگآن

 و مدآ هاگآن وند.ر خدوز به نیز ایشان که کنممی یمکر من یول ؛دوزخ به ما و وندر بهشت به ایشان
 آن لسوب .کردمی کارزار صف میان در آن بر سوار او و بود نظیربی اسبی که عقاب نام به داشت اسبی
 مرا قوم یا گفت و کرد سر بر خاک و درید جامه و کرد[ قلم را اسب آن ]=پای کرد پی را اسب
 کردم. توبه و شدم پشیمان اکنون و ردمک کارزار شما با چندگاه که بولسم من گفت نه. گفتند ؟شناسیدمی
 ی.شو ترسا که این مگر بود نخواهد مقبول تو توبۀ که کردند ندا آسمان از مرا

 در درست سالِ یک و رفت جاآن از و .دباشی باخبر من کار از تا کردم آگاه را شما و ماهشد ترسا من اکنون
 ندا آسمان از مرا گفت ترسایان به و گرفت. ندنخواانجیل و بیامد هاگآن و موختآ انجیل و شد کنیسه
 المقدسبیت به جاآن از او ند.کرد باور را او سخن ترسایان شد. خشنود تو از و پذیرفت تو خدای که کردند
 سه مریم و عیسی و خدای که ددا آموزش را او و نسطور. او نام ،کرد خلیفه ایشان رایب را مردی و رفت

 که اتحاد و لقدس[اروح و پسر پدر، گانۀسه اقانیم به قول ]یعنی تثلیث این د.شدن خدا یک ،بودند شخص
 عیسی گفت و کرد تلقین را ایشان ناسوت و لاهوت و رفت روم به جاآن از و اوست از گویندمی ترسایان

 او به را گفتار این و یعقوب. او نام و گرفت پیش را دیگر مردی بود. خدا پسر یول ؛نبود جسم و نبود انسی
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 ولایزال. یزل لم بود، خدا عیسی که بدان گفت او به ملکا. او نام بخواند را دیگر مردی هاگآن موخت.آ
 من که چهآن به را مردمان ،من پسِ از گفت و کرد وصیت ایشان به و کرد جمع خود بر را سه هر هاگآن
 فردا شدم. راضی تو از که گفت و امدیده بخوا در را عیسی من که دبدانی و کنید دعوت م،اآموخته شما به

 او پسِ  از مرد سه آن کشت. را خویشتن و آمد قربانگاه به بود روز دگر چون کشت. خواهم را خویشتن
 مسیحیان میان امروز به تا و کردند پیروی گروهی را یکی هر کردند. دعوت گفتار سه این به را مردمان

 (19-20 :1387 )فروزانفر، گرفت. در شانای بین در کشتار و کارزار و افتاد هالافتخا

 تحلیل تطبیقی چهار روایت. 7

 وایتر دو و تاریخی گزارش نخست، روایت دو که است آن روایت، چهار این میان آشکار تفاوت خستینن
 از دسته دو این در غایت و هدف ذاتی تفاوت که شودمی مشخص ترتیب بدین .هستند ادبی متن ،دوم

 با پیروز جنگ و زوپیر تاروای در که حالی در ؛است شده هاآن زشپردا در هاییتفاوت موجب ،روایات
 شاه و بومان و زاغان هایداستان در مواجهیم، پیرایهبی و سرراست پیوسته، ینومت با هپتالیان
 رتوتود هایداستان بیان و روایت اصلی سیر خط از متعدد هایانحراف و گسست شاهد گداز،نصرانی

 در و بار یازده دمنه و کلیله داستان در دارند. اپیزودیک خصلت ،متن دو این سخن، دیگر به ؛یمهست
 اصلی هدف ،حقیقت در خورد.می چشم به حکایت اصلی مسیر از خروج بار هشت معنوی مثنوی داستان

 ،معنوی مثنوی و هدمن و کلیله در اصلی هدف اما اند؛داده رخ که است حقایقی بیان تاریخی، متن یک
 لفانؤم توجه مورد ،داستان قالب در ییاندرزها و پندها ۀارائ بلکه ؛است نبوده نیز صرف گوییداستان حتی
 نیز را دیگری روایات ،خود اصلی روایت ضمن در ،انددیدهمی بایسته که جا هر آنان .است بوده آثار این
 و زاغان داستان ،دمنه و کلیله در که است ذکر شایان .دنماین تقویت را خود مرکزی ۀاید تا نداگنجاندهمی
 .است منرهب و هند رای کلان داستان از بخشی خود ،مانبو
 هستند، نثر به نخست روایت سه که حالی در هاست؛آن عینی اساسی تفاوت دیگر ها،روایت شکل یا مفر

 است. منظوم معنوی مثنوی روایت
 واقع در که جهت آن از نخست متن دو است. روایات این در گریدی دهندۀتمایز عامل (،style) سبک
 روایت زبان گرچه اند؛-زودیاب و ساده هستند، معاصر دوران در فارسی به هازبان دیگر از متونی ترجمۀ

 منشی، نصرالله که چرا ؛است دیریاب و واردش دمنه و کلیله متن مقابل، در گراست.کهن ایاندازه تا دوم
 توجه نیز کلام ساختن متکلف و تزیین و پردازیصنعت به مقفع ابن عربی ۀدمن و کلیله ۀرجمت بر علاوه
 توسط که پایدبی هایداستان در نآ دیگر فارسی ۀترجم با متن این ۀمقایس هنگام امر، این .است داشته
 در بلخی ینالدجلال بیان سبک .شودمی دریافته روشنیبه ،است گرفته صورت بخاری عبدالله بن محمد
 .نیست دشوار آن فهم و دهدمی بازتاب را عراقی سبک عمومی هاینشانه نیز معنوی مثنوی
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 ۀگون از ،نخست روایت دو .است یتوار چهار این انیسدیگر و تفاوت دیگر وجه (genre) یادب نوع یا گونه
 خود حال، عین در روند.می شمار به تعلیمی ادبیات گونۀ از چهارم و مسو روایات لیکن ؛هستند تاریخی

 به متعلق بومان و زاغان داستان دارند؛ تفاوت هم با (subgenre) گونهزیر منظر از نیز حکایت دو این
 است. عرفانی ادب ۀونگزیر به متعلق گدازنصرانی شاه داستان و (fable) فابل زیرگونۀ

 هاست.آن شدن نگاشته تاریخ وایت،ر چهار این اختلافات ترینمهم از یکی ،متنیبرون عوامل منظر از
 این است. شده نوشته میلاد از پیش پنجم قرن در یونانی مورخ هرودوت توسط نخست روایت اصل

 به متعلق نیز نهپتالیا با پیروز نبرد روایت اصل است. شده ترجمه فارسی به معاصر دوران در گزارش
 .است شده برگردانده فارسی به ما وزگارر در و شده نوشته هجری سوم ۀسد در که است طبری تاریخ
 معنوی مثنوی و است شده تنظیم هجری ششم قرن در که است ایترجمه شاهیبهرام ۀدمن و کلیله

 در روایات این به اشاره ترتیب برای ما گزینش مورد عامل، این است. هجری هفتم قرن به متعلق
 است. بوده پیشین هایگفتار
 داریوش زمان در زوپیر داستان ؛نیست دستیک نیز متن چهار این در پردازش مورد روایت تاریخ

 پیروز هایجنگ .است هزیستمی میلاد از پیش پنجم و ششم قرون در که است افتاده اتفاق هخامنشی
 تاریخ فاقد و حیوانات زبان از ومانب و زاغان داستان ند.اداده رخ میلادی پنجم ۀسد در هپتالیان با

 قرن حوادث از ،بدانیم پولس به مربوط را گدازنصرانی شاه داستان اصل اگر انجام،سر و است مشخص
 .است میلادی نخست
 سوم ،روایت چهار هر در دید ۀزاوی .است توجه قابل داستان عناصر از برخی در روایت چهار این اشتراک
 .است گرفته قرار آن وقایع از خارج راوی، و است کل دانای یا شخص
 نیز متنیدرون و مضمونی امری که روایات، این اشتراک وجه ترینمهم که رسدمی نظر به این، بر افزون

 سیر بردپیش در اساسی نقشی ،روایت چهار هر در رنگنی مایۀبن باشد.می هاآن پیرنگ شود،می محسوب
 به ،کشمکش و ستیزه یک در درگیر طرفین از یکی اعتماد صورت به فریب این .کندمی بازی داستان

 (intrigue) انتریگ .است شده پرداخته ،است رسانده آسیب خود به عمداً که مقابل جناح از فرد یک
 شکست نهایتاً و دشمن اعتماد جلب برای خود به رساندن آسیب پایۀ بر که روایت چهار این مشترک

 از توجه، قابل یالاحتم با ،توانمی که است آن ۀدهندنشان ،است شده طراحی درون از او دادن
 گفت. سخن دیگریک بر روایات این گذاریرثیأت

 متقدم گرانپژوهش از برخی شد، ذکر گدازنصرانی شاه داستان به مربوط گفتار ییانتها بخش در کهچنان
 به اما ؛اندداشته اشاره آن به و بوده واقف هاروایت این از تا سه یا دو میان داستانی عنصر این شباهت رب

 بر آن گزارش مورد رویدادهای زمان هم و آن اصل نگارش زمان هم که زوپیر، روایت که رسدمی نظر
 روایت این توانمی اساس این بر است؛ شده واقع غفلت مورد دارد، تاریخی تقدم روایات، دیگر تمامی
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 .دکر تلقی بعدی روایت سه برای نویافته منبعی را تاریخی
 است: شده ذکر 1 جدول در گفتار این مطالب خلاصۀ

 نیرنگ مایۀبن بر مشتمل ادبی و تاریخی روایت چهار مقایسۀ .1جدول
 ←روایت

 ↓ابعاد

 با پیروز رزم زوپیر

 هپتالیان

 گدازنصرانی شاه بومان و زاغان

 شعر نثر نثر نثر فرم

 اندکی و ساده ساده سبک
 گراکهن

 عراقی دشوار و فنی

 اپیزودیک و گسسته پیزودیکا و گسسته پیوسته پیوسته سیر خط

 تعلیمی تعلیمی تاریخی تاریخی گونه

 عرفانی فابل --- --- زیرگونه

 از پیش پنجم قرن نگارش تاریخ
 میلاد

 هجری هفتم قرن هجری ششم قرن  هجری سوم قرن

 قرون دورۀهخامنشی؛ داستان تاریخ
 از پیش پنجم و ششم
 میلاد

 قرن ساسانی؛ دورۀ
 میلادی پنجم

 میلادی نخست قرن نامشخص

 شخص سوم شخص سوم شخص سوم شخص سوم دید زاویۀ

 دست و گوش بریدن جرح و ضرب پا و دست بریدن گوش و بینی بریدن )توطئه( انتریگ

 یاران از یکی زوپیر انتریگ محور
 اخشنوار

 شاه وزرای از یکی
 زاغان

 وزیر

 گیرینتیجه.8
 از اگرچه هاانسان زندگی .سازدمی منعکس خود در را آدمی رینشی و تلخ تجارب و است زندگی ۀآیین ،دبیاتا

 چنین .دهدمی جای خود در نیز را فراوانی هایشباهت و اشتراکات اما ؛دارد تفاوت دیگریک با متعددی جهات
 گریدی نوع نمونه، برای .دنخورمی چشم به ادبی آثار از بسیاری در هامایهبن یا مکرر و مشترک مضامین که است

 و شودمی دیده هومر ایلیاد در تروا به یونانیان هجوم معروف داستان در هم ،تهیمیان اسب از استفاده با بفری از
 دو این پردازش اما ؛سورآبادی تفسیر در مشرق پادشاه دختر به مغرب پادشاه پسر باختگیدل داستان در هم

 به چه ،دیگریک از نویسندگان و شاعران یرپذیریتاث (152-158 :1385 )فضیلت، .دارد هاییتفاوت داستان
 از بخشی .ستا ییهاسانیهم ینچن ایجاد عوامل دیگر از ،ناخودآگاه شیوۀ به چه و باشد عامدانه و خودآگاه صورت

 هستند. موارد این تحلیل دارعهده تطبیقی، ادبیات هایپژوهش
 ،نخست روایت در ؛دادیم قرار بررسی و بحث ردمو را ادبی روایت دو و تاریخی روایت دو ،پژوهش این در

 ،خود به رساندن آسیب با و دهدمی نشان گذشتگی خود از ،بابل فتح در داریوش به کمک برای زوپیر
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 شاه ،خشنوارا ،دوم روایت در .گشایدمی پارسیان بر را حصار هایدروازه و نمایدمی جلب را بابلیان اعتماد
 قرار او اختیار در را خود شیاران از یکی و است گرفته قرار ،ساسانی پادشاه ،پیروز مقابل در هپتالیان،

 روایت در .نماید سرگردان را ساسانی سپاه و جلب را پیروز ترحم و اعتماد پایش و دست قطع با تا دهدمی
 همراه جغدها با و گیردمی قرار جرح و ضرب مورد ،خود پیشنهاد به ،زاغان شاه زیرک وزیران از یکی سوم
 وزیر ،چهارم روایت در .نمایاندمی نزاغا شاه به را ایشان بر غلبه اهر ،هاآن اعتماد جلب از پس و شودمی
 او دست و گوش بریدن با شاه تا کندمی پوشیچشم خویش جسمانی سلامت از ،یهودی متعصب شاه

 را مسیحیت افکنی،تفرقه و دینی هایتوطئه با بتواند وی و آورد فراهم را او به مسیحیان اعتماد موجبات
 .دانبکش انحراف به و کند اضمحلال دچار درون از

 متفاوت هاآن زشپردا اما ؛است یکسان روایت چهار این در اصلی طئۀتو چندهر که شودمی مشاهده
 چندان ،ادبیات در بنیادین هایطرح و موضوعات .گیردمی سرچشمه ادبیات ذاتی خصلت از امر این .است

 یا و موفقیت و تلاش ،انتقام برای چینیدسیسه ،عشق برای فداکاری مانند هاییطرح .نیستند فراوان
 متفاوت هایزشپردا ،شودمی ادبیات روزآمدی و تنوع موجب چهآن اما نامساعد؛ بخت از ناشی ناکامی

 .است متعدد و گوناگون روایات و هاداستان قالب در هاطرح این
 در ،مثال برای .بینیممی داستان طرح پردازش در هاییتفاوت نیز پژوهش این در بررسی وردم روایت چهار در

 از فرد ،روایات دیگر در که حالی در ست؛او خود ،است نموده وارد وی به را جسمانی آسیب که کسی ،زوپیر روایت
 روایت در ین،ا بر فزونا .دبرسان آسیب وی به دیگران دهد دستور که دهدمی پیشنهاد پادشاه به ،گذشته خود

 با پیروز رزم تروای در که حالی در ؛نیست ماجرا آغاز در وی تنیّ  حسن به نسبت بابلیان تردید از سخنی ،زوپیر
 مجروح فرد نیتّ درستی به نسبت افراد، از ایعده ،گدازنصرانی شاه داستان نیز و نابوم و زاغان داستان ،هپتالیان

 توجهی بی اساساً دسته، این از دوم و اول روایت در و دهندمی نشان سوءظن دشمن، انبج از شده طرد ظاهراً و
 در داستان از بخشی وانعن راستا، این در .است شده تلقی نهایی شکست عوامل از ،دوراندیش افراد نظر به پادشاه
 :شودمی آغاز یتب این با بخش این «.را وزیر مکر اراصن ناحاذق کردن فهم» است: چنین معنوی مثنوی

 او فتـج خیـتل و دیدیـم لذتی          او گفت از بود ذوقصاحب که هر
 (28 :1304 )بلخی،

 نسبتاً  زمان مدت در ،توطئه نشستن بار به ،نخست روایت سه در که است این روایات، پردازش در دیگر تفاوت
 تصریح چهارم روایت در اما کند؛ کفایت نگج یک در پیروزی برای قاعدتاً که زمانی یعنی دهد؛می رخ کوتاهی

 است. گذرانده مسیحیان میان در را سال شش روزی که است شده
 هدف با و هستند تاریخی ،نخست روایت دو که این به توجه با که دانیممی بایسته را نکته این ذکر ،پایان در

 «پیروز» و «زوپیر» هاینام آوایی شباهت که نیست ذهن از دور ،اندشده نگاشته ،داده رخ چهآن راستین گزارش
 داده ربط پیروز سرنوشت به اشتباه به مورخان توسط زوپیر ترکهن داستان و باشد شده هاآن میان در خلط موجب
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